
αφορά δε στον χορό(αντικείμενο που το μελετή­

σαμε εκτενέστερα) ο συγγραφέας περιορίστηκε

σε επιφανειακές επιτόπιες έρευνες και σε κάποια

βιβλιογραφία (Πλίτσης, Δήμας κλπ) χωρίς να λά­

βει υπόψη του , αφενός μεν ,τους σπουδαίους

ερευνητές(Ηπειρώτης μουσικολόγος Παντελής

Καβακόπουλος , Πισοδερίτης Σωκράτης Λιάκος

κλπ) , αφετέρου δε , ο Ιδιος, δεν έχει βιώσει τον

βλάχικο χορό , πράγματα πολύ σημαντικά για την

εξαγωγή σίγουρων αποτελεσμάτων.

Από τις πληροφορίες που μας δίνει , δεν

φαίνετα ι να γνωρίζει καλά τους βλάχικους χο­

ρούς .. Στην σελίδα 168 καθώς μας αναφέρει

τους ρυθμούς των χορών αγνοεί τον ρυθμό

των 5 χρόνων στον οποίο έχουμε σπουδαίους

χορούς(Λεωνίδας, Καραπατάκι κλπ) .

Φαίνεται , επίσης, να αγνοεί ότι στη μουσική

των βλαχοφώνων(η οποία αποτελεί μέρος της

Ηπειρώτικης μουσικής σαν κάτι το ξεχωριστό

αλλά όχι σαν κάτι το διαφορετικό) έχουμε πρώτα

το κυρίως θέμα , π.χ . Συγκαθιστός (Μετσόβου)σε

8 χρόνους, δεύτερο γύρισμα σε πιο σύντομη

αγωγή(ταχύτητα) πάλι σε 8 χρόνους , κατόπ ιν

γύρισμα σε 7 χρόνους(4+3 αντίθετο του καλαμα­

τιανού) για να τελειώσει με το τέταρτο γύρισμα σε

δύο χρόνους σε πιο γρήγορη αγωγή κα ι κοφτά

και μετά να κοπάσει. . Η χορευτική , δηλαδή, δια­

δικασία δεν αποτελείται από έναν χορό αλλά από

σύνθεση , έτσι να το πούμε απλά , πολλών χορών

και ρυθμών μαζύ(ο ένας πίσω από τον άλλο χω­

ρίς σταματημό)-(πηγή Δ' συμπόσιο Λαογραφίας

του βορειοελλαδικού χώρου lωάννινα ,10-12­
ΟκτωβρΙου 1 979,Ανακοίνωση Π . Καβακόπου­

λου- Οργανικά γυρίσματα στο δημοτικό τραγούδι

έκδοση-ονάτυπο ΙΜΧΑ Θες/νίκη 1983).
Δεν μας αναφέρει τους σημαντικούς χορούς

από το Συρράκο και τους Καλαρύτες( Μπαλα­

τσός, Γιάννη Κώστα , Βούλου μωρε βούλου , Λε­

βεντιά κλπ) και μια πλειάδα χορών από όλα τα

βλαχοχώρια (Βλαχοζάγορο , χωριά της Κόνιτσας

και Γράμμου , βλαχοχώρια Πωγωνίου , Γρεβενών ,

Ασπροποτόμου , Ολύμπου , Μετσόβου , Κουτσού­

φλιανης , Β . Δ. Μακεδονίας, Βερμίου , Πάϊκου , Σερ­

ρών , Πρωσοτσάνης) που εάν τους απαριθμήσου­

με , θα χρειαστεί να γράψουμε και άλλο άρθρο.

Στη σελίδα 188 αναφέρεται στο ρεπερτόριο

των βλάχικων χορών στηριζόμενος σε κάποιο

αρχηγό μουσικής κομπανίας από την Κρανιά

Γρεβενών χωρΙς να έχει μελετήσει σε βάθος τους

χορούς , κάνοντας έτσι λάθη ( Π.χ . ο χορός Φρα­

γκίτσα προέρχεται από τους Βλάχους του ΠάΤκου­

στα Γρεβενά μπήκε στο ρεπερτόριο τα τελευταία

χρόνια μέσω της δισκογραφίας-Στέργιος Δαρδα­

κούλης) . Τέλος , ενώ έχει ζητήσει τη βοήθεια της

μουσικολόγου Αθηνάς Κατσανεβάκη , την οποία

και ευχαριστεί (σελ . 181), δεΙχνει να μη γνωρίζει

τις απόψεις της για τα βλαχόφωνα και ελληνό­

φωνο τραγούδια της Βόρειας ΠΙνδου , όπου στη

διδακτορική της διατριβή ( β~αxόφωνα και ελλη­

νόφωνα τραγούδια της βόρειας Πίνδου-Ιστορική­

εθνομουσ ι κολογική προσέγγιση 1998 σελ . 390)
μας λέε ι ότι .ο αρχαϊσμός των αρμάνικων-βλάχι­

κων τραγουδιών με το ιστορικό τους υπόβαθρο

αποδεικνύε ι πως οι Αρμάνοι-Βλάχοι είναι γηγενής

αρχαιότατος ελληνικός πληθυσμός . Η κ . Κατσανε­

βάκη στην διατριβή της ,α ργότερα ,υποστηρίζει ότι

είναι σχεδόν σΙγου ρο πως οι δύο γλώσσες ανέκα­

θεν εναλλάσσονταν στους Αρμάνους-Βλάχους και

πιθανόν ποτέ δεν σταμάτησε εντελώς η χρήση

της μιας ή της άλλης στα τραγούδια .

Περίληψη Kaτασxετ/ριας

Έκθεσης Ακίνητης Περ ουσίας

Υια ΔιεvtΡΥεια Πλειστηριασμού
. Στις 3-2-2010 ημέρα Τετάρτη , από τις 16.00 έως

17.00, στο ΕιρηνοδικεΙο Βέροιας και ενώπιον της Συμ­

βολαιογράφου Βέροιας Όλγας Γιαμά , με επΙσπευση της

Δήμητρας Μπλατσιώτη του Νικολάου κατοlκου Βέροιας

θα εκτεθεl σε δημόσιο αναγκαστικό πλειστηριασμό το

ακίνητο του Γεωργlου Ντούφα του Διονυσlου και της Δέ­

σποινας, κατοlκου Βέροιας

Δηλαδή

Το 50 % εξ αδιαιρέτου ενός διαμερlσματος του 20υ

πάνω από το ισόγειο ορόφου , με το διακριτικό αριθμό

(1) πολυκατοικlας που βρίσκεται στη Βέροια επl της

οδού Κόδρου αρ. 68, εμβαδού καθαρού 75,94 τ .μ. ανα­

λογΙας κοινοχρήστων 17,90 Τ .μ. δηλαδή μικτού εμβαδού

93,84 τ .μ . Η Τιμή πρώτης προσφοράς ορΙζεται στις

28.000 € Υπάρχουν 3 βάρη . .
Ο πλειστηριασμός γίνεται με την υποβολή ypαmwv

και σφραγισμένων προσφορών

Ο Δικαστικός Εmμελητής

Αντώνιος Εμμ. ΚόCας

η λ ξη Έ1 νε (Ελασ ι σήμ ιν τους αντρεΙους

.το ς πολεμι

τ γ ύδι τ υ τ ό ου Ν " j ντι ου μούντζι χΙμου

Ελάσ ι - εμείς ι ρεινοΙ εfμαστε λληνες) Άλλω­

στε ,από το σχίσμα και μετά το όνομα Γραικός είχε

μειονοτική σημασΙα, παίρνει θρησκευτική έννοια

και σημαίνει το μη λατίνο. (Έξαρχος , Ελληνόβλα­

χοι τόμος Α σελ. 60-62). Να μην ξεχνάμε ότι μέχρι

τα χρόνια του lουστινιανού η επίσημη γλώσσα της

αυτοκρατορίας ήταν τα λατινικά . Δεν ε/ναι ,λοιπόν ,

τόσο απλά τα πράγματα , όπως θέλει να μας τα

παρουσιάζει ο καθηγητής , με ένα παράδειγμα που

παραθέτει . Στο τέλος του κεφαλαίου ο συγγρα­

φέας ξεσκεπάζεται και δεfχνε ι τις πραγματι~ές

του προθέσεις . Γράφε ι στη σελ . 162 τα εξής : «Ο ι

Αρμόνοι της Ελλάδας θα επιμένουν στην άρνησή

τους να μην αποκαλούνται με ιονότητα για αυτούς

ακριβώς τους λόγους . Αλλά εάν οι Αρμάνοι κα ­

τηγοριοποιούνται ως μειονότητα στα Βαλκάνια ,

το ίδιο θα έπρεπε να συμβαίνε ι και στην Ελλάδα ,

ακόμη κι αν εκείνοι το αρνούνται » .Δηλα-

δή • ούτε λ/γο ούτε πολύ , επιβάλε ι με

το ζόρι στους Βλάχους της Ελλάδας να

αποκαλούνται μειονότητα ενώ αυτοί στην

μέγιστη πλειοψηφlα τους δεν το θέλουν!

Μόνο που δεν τους μαλώνει !!

Όσον αφορά στην μουσικοχορευτική

παράδοση των Βλάχων ,θέμα που το δι­

απραγματεύεται στα κεφάλαια 6 και 7, θα
θέλαμε να επισημάνουμε ότι η έρευνα του

καθηγητή(ΚahΙ) εΙχε σαν στόχο να απο­

δείξει ότι τα τραγούδια ήταν πρώτα στη

βλάχικη γλώσσα και αργότερα υπέστησαν

ελληνικοποlηση . ΔεΙχνει σαφώς ότι εΙναι

υπέρ της σχολής του Weigand. Από την

άλλη πλευρά , άλλοι επιστήμονες υποστη­

ρΙζουν ότι όλα τα τραγούδια στα βλάχικα

ήταν δημιουργήματα της Ρουμανικής προ­

παγάνδας, πράγμα που δεν ευσταθεί πλή­

ρως . Η λύση θα πρέπει να βρ!σκεται στη

μέση( και στην βλάχικη και στην ελληνική

γλώσσα) , κατά την ταπεινή γνώμη μας ,
γιατl υπήρχε πάντοτε διγλωσσlα στο βλά­

χικο ρεπερτόριο των τραγουδιών . Όσον

αρμανικά-βλάχικα πολύ δύσκολα θα αυτοπροσδιο­

ριστούν ως Grets».rla να το αποδείξει αυτό φέρνει

ένα παράδειγμα μιας γυναίκας από την Κλεισούρα

(σε μια από τις συνεντε ύξε ι ς του), η οποία του

λέει στα ελληνικά : « Βέβαια εΙμαι περήφανη που

εΙμαι βλάχα , αλλά πιο υπερήφανη είμαι που είμαι

Ελληνίδα, καυχιέμαι».ΛΙγα λεmά αργότερα όταν

μιλούσανε στα βλάχικα είπε για την κόρη της:

«Δεν φαντάζεσαι τη στενοχώρια μου όταν έμαθα

ότι η κόρη μας ήθελε να πάρει έναν Γραικό! Ποιός

από μας θέλει να δώσει τα παιδιά του στους Γραι­

κούς;» . Και με αυτό συμπεραίνει ο συγγραφέας:

Η νεοελληνική εθνική συνείδηση συνεπώς δεν

προϋποθέτει και ελληνική εθνοτική συνε ίδηση. Το

παράδειγμα που φέρνει , κατά τη γνώμη μας ,είναι

ατυχές. Πρώτον δεν φαίνεται να γνωρίζει την ελ­

ληνική πραγματικότητα . ! Οι παλιοΙ στην Ελλάδα

δεν ήθελαν να δώσουν τα παιδιά τους σε άλλους

έξω από το δικό τους περιβάλλον(ο Σαρακατσά­

νος ήθελε Σαρακατσάνα, ο Κρητικός ήθελε Κρη­

τικιά , ο Πόντιος , Πόντια κλπ. ).Ακόμη και σε άλλο

χωριό δεν ήθελαν να δώσουν τα παιδιά τους. .Τα
βλάχικα κορίτσια ήταν ρωμαλέα και εύρωστα και

δεν τα δίνανε όπου και όπου οι βλάχοι . Δεύτερον ,

η λέξη Γραικοί είχε υποτιμητική έννοια (μικροκα­

μωμένοι , φαφλατάδες, πτωχαλαζόνες κλπ) ενώ

αιώνα) οι Βλάχοι αρχίσανε να εξελληνΙζονται . Τα

λέει αυτά παραλείποντας συνειδητά την πλούσια

σχετική βιβλιογραφlα που τον διαψεύδει .

Ήδη από το πρώτο κεφάλαιο του

βιβλίου(εισαγωγή για την ταυτότητα των βλά­

χων φαίνονται οι προθέσεις του . Συγκεκριμένα

στις σελΙδες 22-23 γράφει: «Οι αναφορές στο

θέμα της αρμανικής ταυτότητας είνα ι τόσο πα­

λιές, όσο και το λεγόμενο 'κουτσοβλαχικό ζήτη­

μα'. Η διατύπωση του Bratter(1907, σελ186) , 'η

σημερινή ρουμανική προπαγάνδα είναι απλώς

η ιστορική συνέχεια της παλαιότερης εθνικής κί­

νησης των ΚουτσοβλάχωνΌ δεν μπορεί παρά

να ερμηνευτεΙ ως διαπlστωση μιας ρωμανικής

αυτοσυνειδησίας των Αρμάνων, ήδη πριν από την

εκδήλωση του ρουμανικού εθνικισμού . Στο Ιδιο

του έργο γίνεται ακόμη λόγος για 'έ ντονη εθνική

συνεΙδηση'(σελ . 17), χάρη στην οποlα φέρονται

να έχουν επιζήσει ως ενιαίος λαός, ξεχωριστός

από τους άλλους Βαλκάνιους . Έλληνες συγγρα­

φείς της εποχής διατυμπανίζουν, βέβαια, μια δή­

θεν ελληνική παμπάλαια συνείδηση μεταξύ των

Αρμάνων(πρβλ. Κωστόπουλος 1989 και Αβέρωφ

-Τοσίτσας1848/1992)>> . Ένας αντικειμενικός και

ουδέτερος επιστήμονας, απλά .θα εξέθετε τις δύο

αυτές απόψεις και δεν θα χρησιμοποιούσε τη λέξη

' δήθε ν'. Θα .φηνε τον ανα ν ' σ η να επ έ ει

αυτός αν ρχ ' εν' π π λα ια νικ συ-

νεΙδηση μεταξύ τ ρμά ων τη οxtiς εκείνη

Η σν έπαι νε θ σrι έπρ ε α τ ν τε ηρι' σει ,

πράγμα που δεν έ ε .

Σε όλα τα κεφάλαια , συνέχε ια, προβάλλει το

στοιχείο της διαφορετικότητας των Αρμάνων/Βλό­

χων . Στο δεύτερο κεφάλαιο 'Γλώσσα και στόχοι

του πρώιμου αρμάνικου γραmού λόγου' μας λέει

,στη σελ.65 , ότι εκείνη την εποχή , αρχές 190υ

αιώνα ( χαρακτηρισμένη από τη διαμόρφωση

εθνικά προσδιορισμένων ταυτοτήτων, πολιτικής

προετοιμασίας εθνικών κρατών και καθιέρωσης

επίσημων γλωσσών στη νοτιοανατολική Ευρώ­

πη) η τάση που διαφαίνεται μεταξύ των Βλάχων

είναι η συμμετοχή στον νεοελληνικό πολιτισμό ,

πράγμα που εξηγε l τον μικρό αριθμό εκδόσεων

στην αρμανική . Μα δεν καταλαβαίνε ι ότι οι Βλάχοι

τότε αισθάνονταν Έλληνες; Η , μάλλον , δεν θέλε ι

να το καταλάβει ! Το γεγονός ότι στην Μοσχόπολη

από τον 180 αιώνα κιόλας οι Βλάχοι δημιουργούν

την Νέα Ακαδημία και το πρώτο τυπογραφεfο στα

Βαλκάνια με ελλην ι κή διδασκαλlα κα ι γράμματα

δεν τον συγκινεί καθόλου ; Ούτε που αναφέρει την

λέξη ελληνική ΑκαδημΙα ή ελληνικό τuπoγραφεlo!

(σελ. 64).
Στο τέλος του κεφαλαΙου αυτού , σελ. 104 , μας

λέει « τα κεΙμενα ( εννοεl πρώιμου αρμάνικου­

βλάχικου γραmού λόγου) που μας απασχόλησαν

εδώ EfvaI άγνωστα μεταξύ των Αρμάνων της νο­

τιοανατολlκής Ευρώπης . Χαρακτηριστικό είναι το

παράδειγμα των Βλάχων της Ελλάδας , μεταξύ

των οποίων μάλιστα επικρατεl η άποψη ότι η

αρμάνικη δεν γράφεται ή ότι έχει φτωχό λεξιλό­

γιο . Μάλλον αγνοεl αυτά που έγραψαν και εΙπαν

σύγχρονοι Έλληνες συγγραφεlς και αρθρογράφοι

για τον πρώιμο αρμάνικο γραmό λόγο (Ν Σιώκης­

Η Βλάχικη γλώσσα και οι προσπάθειες διατήρη ­

σής της από τους βλάχους απόδημους περιοδικό

Ελημειακά Δεκ 2002, Ελληνόβλαχοι Γ. Έξαρχος,

σελ .228-229 Αθήνα 2001 , τ όμος Α , συνέντευξη

Αντώνη Μπουσμπούκη στον Γιώργη Έξαρχο ,

Γ' πρόγραμμα ΡαδιοφωνΙας της ΕΡΤ στις 14-2­
1987 , κλπ) .

Στο κεφάλαιο 5 στις σελΙδες 152-153 μας λέ­

ει : « Μ ιλώντας ελληνικά οι Αρμάνοι της Ελλάδας θα

αvτoΠΡOσδιoριστoύν ως Έλληνες ,μιλώντας όμως

Γράφει ο

Τσιαμήτρος Γιάννης

ειm/Kός ­
χοροδιδάσκαλος

Βιβλίο του Thede Kahl, προαποφασισμένα
συμπεράσματα Υια ην βλά ικη ταυτότητα

Διάβασα το βιβλΙο το

Thede KahI , καθηγητή αν­

θρωπογεωγραφΙας από την

Αυστρfα , με τΙτλο , « Για την ταυτότητα των Βλά­

χων-Εθνοπολιτισμικές προσεγγίσεις μιας βαλκα­

νικής πραγματικότητας» . Πρόκειται για έ κδοση

του Κέντρου Μειονοτικών ομάδων (ΚΕΜΟ),Αθήνα

2009, της οποlας , βέβα ια, είναι μέλος, σε μετά­

φραση Στέφανου Μπουλασίκη . Το βιβλlο tfvaI μια

επιλογή αναπροσαρμοσμένων άρθρων του, που

δημοσιεύτηκαν στο παρελθόν σε διάφορα περιο­

δικά ή συλλογικά έργα .

Θα επιχειρήσω να κάνω κάποια σχόλια , σε

απλή και όχι δυσνόητη , κουλτουριάρικη γλώσ­

σα , ως απλός άνθρωπος, με τις γνώσεις που θα

μπορούσε να έχει κάποιος ,που ασχολείται με το

αντικείμενο για πολλά χρόνια , λατρεύει τον λαϊκό

πολιτισμό , τη παράδοση και απευθύνεται περισ­

σότερο σε απλούς σναγνώστες .

Θα μπορούσα να γράψω πολλές σελίδες

αναλύοντας ένα-ένα τα κεφάλαια του βιβλίου , ο

χώρος, όμως , ενός σύντομου άρθρου δεν είνα ι

αρκετός , γι'αυτό θα περιοριστώ στην αναφορά

ορισμένων « κτ υπητών» σημείων τα οποία με

σνάγκασαν να έχω τις ενστάσεις μου .

Πρώτα από όλα , ο καθηγητής χρησιμοποιε ί

μια «επ ιστημονι κή μεθοδολογία», μέσω της οποί­

ας έχει ήδη προκατασκευάσει συμπεράσματα ,τα

οποία προαπαθεί να τα τεκμηριώσει μέσω της

έρευνάς του . Οι περισσότεροι το κάνουν αυτό ,

δομούν το υλικό της έρευνάς τους σύμφωνα με τα

πιστεύω τους επάνω στο θέμα . Έτσι, οι περισσό­

τερες μελέτες , επιστημόνων , σαν τον καθηγητή ,

δεν πείθουν γιατί , μάλλον, προσπαθούν να οδη­

γήσουν σε προαποφασισμένα συμπεράσματα .

. Το λά ι ο θέμα δυστυχώς προσφέρετα ι

πoλύ~ για πόλιτικούς και πολιτικές, για προπα­
γάνδες και προπαγανδιστές για ιστορικούς και

ιστοριογράφους , γ ια γλωσσολόγους και φιλολό­

γους , για λαογράφους, εθνογράφους , εθνολόγους,

κοινωνιολόγους , κοινωνικούς ανθρωπολόγους

,πατριώτες , εθνικιστές , σωβινιστές, διεθνιστές, δε­

ξιούς , αριστερούς, συντηρητικούς , προοδευτικούς ,

σοσιαλκομμουνιστές και φιλελεύθερους κλπ. , γιατ ί

με αυτό το θέμα μπορεί κάποιος να παίζει και VC

(μας) εμπαίζει. Μακριά από μένα όλα αυτά» . Αυτα

μας λέει ο Γιώργης Έξαρχος στο βιβλίο του , Ο ι

Ελληνόβλαχοι (Αρμάνοι) τόμος Α ,σελ. 20, με τα

οποία συμφωνώ .

Ο ίδιος συγγραφέας ,στο Ιδιο βιβλΙο (Έξαρ­

χος, σελ. 114) .ο οποίος πιστεύει ότι η ιστορία

και η λαογραφία δεν είναι επιστημονικά εθνικές

και ότι δεν πρέπει να εξυπηρετούν (πολι τι κές ή

εθνικές)σκοπ ιμότητες, χωρΙς προαποφασ ισμένα

συμπεράσματα κα ι χωρίς να χαρlζεται σε κανένα ,

μετά από σοβαρή έρευνα , τεράστι ες πηγές κα ι

βιβλιογραφία , οδηγείται αβίαστα στο συμπέρα­

σμα ότι οι Αρμάνοι -Βλάχοι ,ως 'Ελληνες που είνα ι

, δεν συνιστούν ιδιαίτερη εθνότητα , ούτε ιδιαΙτερο

ανθρωπολογικό τύπο, και ούτε έχουν κοινή και

ενιαία γλώσσα , όπως φαντάζονται ο ι λεξικογρά­

φοι , γλωσσολόγοι κλπ. Διατηρούν ,όμως, από τα

αρχαία χρόνια του απώτατου παρελθόντος συγκε­

κριμένα χαρακτηριστικά στον κοινωνικό τους βιο ,

αφού είνα ι κατεξοχήν κτηνοτροφικοl πληθυσμο l

στον ελλαδικό και ευρύτερα ελλαδικό χώρο. Και

, αναμφίβολα, οι ορεινές κοιτΙδες είναι οι προγο­

νικές τους εστΙες από τα προομηρικά χρόνια και

δεν δημιουργήθηκαν μετά την κάθοδο των αλ­

λόγλωσσων και αλλόφυλων ομάδων στα χρόνια

της Ρωμαιοκρατίας και της ΡωμανΙας(μετέπειτα

Bυi'ρντίoυ) .

Είνα ι γνωστό , επ ιστη μον ι κά κα ι ιστορικά

αδιαμφισβήτητο το γεγονός , ότι οι Βλάχοι της

Ελλάδας αποτελούν συστατικό και αναπόσπαστο

τμήμα της ελληνικής ιστορι κής εξέλιξης και πραγ­

ματικότητας, καθώς υπήρξαν συνθετικά στοιχεία

του σύγχρονου ελληνι κού κράτους/έθνους. Η γνώ­

ση καθώς και η χρήση , εκτός της ελληνικής , της

νεολατινικής προφορικής τους γλώσσας με τις δι­

άφορες κατά τόπους διαλεκτικές της παραλλαγές ,

ιστορικά ουδέποτε απετέλεσε και δεν αποτελεί

εμπόδιο στη διατήρηση της ελληνικής εθνικής

ταυτότητάς των , παρά την κατά καιρούς απόπειρα

εκμετάλλευσης από διάφορους ξένους φορ'εΙς και

κράτη για λόγους κυρίως πολιτικής σκοπιμότητας

και ειδικότερα τη δημιουργία μειονοτικών θεμάτων .

Διαβάζοντας ,έτσ ι, το βιβλlο του Kahl διαπιστώ­

νουμε ότι ο συγγραφέας συνέχεια προαπαθεί να

μας πείσε ι γιατl εμποδίστηκε μια κοινή αρμάνικη

συνείδηση και ότι στα τελευταlα χρόνια (17-190


